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Pro mého prvorozeného pravnuka 
Williama Warrena Clarka

			Vítej na světě, Wille!

			Mary

			








			Pro Davida a Heidi Leshovy

			Zdravím!

			Alafair

			

	




Poděkování

			Znovu jsem si uvědomila, jak moudré bylo rozhodnutí spolupracovat se spisovatelkou Alafair Burkeovou. Výsledkem společného úsilí je tedy další vyřešený zločin.

			Marysue Rucci, šéfredaktorka v Simon & Schuster, mi v průběhu psaní opět poskytla cenné rady.

			Má domácí parta se stále solidně drží. Tím myslím svého výjimečného chotě Johna Conheeneyho a Clarkovic tým, tedy členy rodiny, kteří můj příběh čtou a poskytují mi zpětnou vazbu. Jsou světlem na cestě k tištěnému slovu.

			Stejně jako vy, milí čtenáři. Na vás při psaní myslím a jste mi stále stejně drazí jako tehdy v roce 1975, když jste si koupili mou první knihu a pomohli mi zahájit tuto životní pouť.

			



			Zdravím a přeji vše dobré

			Mary

			

	




Prolog

			Šedesátiletá Caroline Radcliffeová málem upustila jeden z talířků, které právě rovnala do přecpané skříňky, když se z pokojíku ozvalo zakvílení. Ihned se zastyděla, že si dětí na moment přestala všímat. Vždyť se při pohledu z okna těšila, že teď, na konci března, s nimi bude moci trávit víc času venku.

			Vyrazila tedy směrem, odkud se ozýval pláč. Cestou se kolem ní prohnal čtyřletý Bobby, který se vzrušeně zahihňal. V pokoji našla uplakanou dvouletou Mindy. Upírala zoufalé modré oči na kostky rozházené kolem jejích nohou.

			Nebylo těžké pochopit, k čemu došlo. Bobby byl milý klučina, jen ho občas těšilo malé Mindy něco nehezkého provést. Caroline mu chtěla vysvětlit, že mu holky později všechno oplatí, ale také si uvědomovala, že jde pouze o sourozenecké šarvátky, které se vždycky nějak urovnají.

			„To nic, zlatíčko,“ konejšila Mindy. „Pomůžu ti to znova postavit.“

			Mindy našpulila pusinku a odstrčila nejbližší kostku. „Nechci!“ Znovu se rozplakala a začala se dožadovat matky.

			Caroline si povzdychla, shýbla se a zvedla batole do náruče. Pevně ho objala a utěšovala, dokud se jeho rozrušené oddechování nevrátilo do normálu.

			„To už je lepší,“ chlácholila děcko. „To je moje Mindy.“

			Mindyin otec, doktor Martin Bell, se sice jasně vyjádřil, že si nepřeje, aby Caroline děti tolik opečovávala. Čímž myslel i podobné konejšení, pokud se rozpláčou. „Jde o jednoduchý princip odměny a trestu,“ říkával. „Nechci je přirovnávat ke psům, ale… takhle se učí v podstatě všechna zvířátka. Ona chce, aby ji někdo nosil a choval. Ale jestli to uděláte pokaždé, když začne natahovat, bude pak bulet celé dny.“

			Caroline se to srovnání se psy opravdu moc nelíbilo. O výchově dětí toho už taky věděla dost. Vždyť vychovala dvě vlastní a jako chůva pomáhala se šesti dalšími. Bellovi byli její čtvrtá rodina a Bobby s Mindy podle jejího názoru potřebovali mnohem víc láskyplné péče, než dostávali. Jejich táta byl ale věčně v práci a pro každého v domě, včetně malých děcek, měl celou sadu pravidel. A to i pro jejich matku. No, paní Bellová to rozhodně neměla jednoduché, ale právě proto si k dětem platila Caroline, i když byla sama ženou v domácnosti.

			„Bobby.“ Zaslechla jeho kroky na schodech. „Bobby!“ zvýšila hlas. Když tu pán domu není, nemusí se starat, kolik s dětmi nadělají hluku. „Chci s tebou mluvit a ty víš dobře proč!“

			Měla pro ty dva sice slabost, ale rozhodně si nenechala všechno líbit.

			Postavila Mindy pod schody a čekala, až k nim chlapec dojde. S každým krokem zpomaloval, jako by chtěl oddálit nevyhnutelné. Mindy se zvědavě dívala z jednoho na druhého a čekala, co přijde.

			„Už to nedělej,“ pokárala ho a ukázala na Mindy. „Co řekneš?“

			„Promiň, Mindy,“ zašeptal klučina.

			„Neslyšela jsem dobře,“ reagovala Caroline.

			„Promiň, že jsem ti to zbořil.“

			Caroline ještě vyčkávala, dokud Bobby sestřičku váhavě neobjal. Mindy se stále zlobila a nehodlala omluvu přijmout tak snadno. „Jsi zlej,“ zakvílela.

			Vtom je přerušilo rachocení vrat garáže v suterénu. Ze všech domů, v nichž Caroline zatím pobývala, byl tenhle nejluxusnější. Šlo o kočárovnu z konce devatenáctého století, kde byli kdysi ustájeni i koně, přeměněnou v přepychové bydlení s moderním vybavením, včetně garáže v přízemí, což byla na Manhattanu výjimka.

			Tatínek je doma.

			„A teď honem uklidit ten binec v pokoji, než to váš otec uvidí.“

			Beng, beng, beng!

			Caroline zděšeně vykřikla, až tím vyděsila a rozplakala děti.

			„Asi petardy,“ zkoušela je uklidnit, třebaže jí instinkt jasně napovídal, že zaslechla střelbu. „Běžte nahoru, než zjistím, co je to za rámus.“

			Děti byly v půlce schodiště, když odběhla k předním dveřím a pak ven a po schodech na příjezdovou cestu. V BMW pana Bella svítilo světlo, dveře na straně řidiče zůstaly pootevřené. Doktor Bell ležel zhroucený na volantu.

			Caroline šla blíž a uviděla krev. Uviděla dost, aby pochopila, že to nemohl přežít.

			V šoku zaběhla zpět do domu a vytočila 911. Nějak ze sebe vysoukala adresu, když se ozval operátor, a pomyslela na Kendru v patře, jako obvykle v podroušeném stavu.

			Dobrý bože, kdo to řekne dětem?
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			O pět let později Caroline stále pracovala ve stejném domě, ale mnohé se změnilo. Mindy s Bobbym už nebyli její děťátka, ale školáci na konci první a třetí třídy. Už plakali jen zřídka, nezačínali, ani když přišla řeč na jejich otce.

			A z Kendry, jak teď říkala paní Bellové, se stal docela jiný člověk. Neprospala celé dny, byla dobrou mámou a také chodila do práce. Caroline proto dvakrát týdně vyzvedávala děti u prarodičů v bytě na Upper East Side. Nikdo z nich z toho ale radost neměl. Upjatý doktor Bell byl v porovnání se svými rodiči v podstatě svobodomyslný člověk.

			Caroline ještě ani nedošla k výtahu, když se za jejími zády ozvala paní Bellová. Otočila se tedy a uviděla je oba stát ve dveřích. Starý pan Bell byl hubený, až vyzáblý, prořídlé vlasy si česal přes vejčitou lysinu. Jako primář cévní chirurgie v prestižním Mount Sinai Medical Center si zvykl, že musí být po jeho, a ani po devíti letech v penzi se zachmuřený výraz, který si každý den přinášel z nemocnice, ani trochu nezměnil.

			Cynthia Bellová, nyní osmdesátiletá dáma, už nejevila žádné známky někdejší krásy. Její pleť po dlouhém pobytu na slunci působila jako zmačkaný papír, svěšené rty budily dojem věčného roztrpčení.

			„Ano?“ ozvala se Caroline.

			„Jestlipak se Kendra tu producentku vůbec pokusila přesvědčit, aby se o Martinův případ začala zajímat?“ chtěl vědět doktor Bell.

			Caroline se zdvořile usmála. „Já přece nemůžu mluvit o tom, s kým paní Bellová co…“

			„Myslíš Kendru,“ reagoval přísně. „Jediná paní Bellová je tu moje manželka. Tamta ženská už není provdaná za mého syna, protože můj syn byl zastřelen na příjezdové cestě u svého domu.“

			Caroline se pokoušela udržet zdvořilý výraz. Ihned si vzpomněla na scénu, která se kvůli tomu strhla před půl rokem v jejich obývacím pokoji. Robert a Cynthia je požádali, aby se po Mindyině tanečním vystoupení stavili u nich doma. Vyprávěli Kendře o televizním pořadu V podezření, který se zabýval vyšetřováním odložených kriminálních případů. Aniž by o tom Kendru informovali, poslali do studia dopis s žádostí, aby se zabývali Martinovou nevyřešenou vraždou.

			Jediná současná paní Bellová se teď vmísila do hovoru. „Kendra nám řekla, že ta Laurie Moranová, ta producentka, ten případ taky odmítla.“

			Caroline přikývla. „Přesně to se stalo. Kendra z toho byla přinejmenším stejně rozrušená jako vy. Teď musím odvézt vaše vnoučata domů, než mi skončí směna,“ dodala, přestože nikdy přesčasové hodiny příliš nehlídala.

			Když výtah sjížděl z apartmánu Bellových do haly, měla pocit, že Bellovi ten nápad z hlavy jen tak nepustí. Tušila, že jméno Laurie Moranová brzy opět uslyší.
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			Laurie Moranová poctivě šlapala na stacionárním kole do rytmu dunící techno hudby v místnosti osvětlené jako diskotéka z konce 70. let. Muž vpředu k tomu znovu nadšeně zavýskal, aniž tím rozptýlil její pochyby o zdravotním přínosu takového plahočení.

			Charlotte po její pravici, která dnešní ranní hodinu spinningu navrhla – se rozpustile usmívala a otírala si čelo malým ručníkem. Její hlas nebyl přes hudbu slyšet, ale Laurie jí dokázala odezírat ze rtů: „Užíváš si to!“ Linda Websterová-Cennerazzová na druhé straně působila stejně vyčerpaně jako Laurie.

			Ta si jízdu rozhodně neužívala. Pocítila chvilkovou úlevu, když se hudba změnila a ozvala se píseň, kterou poznala, ale pak to dokonale opálený, svalnatý instruktor zkazil výkřikem: „Otočte knoflíkem lidi! Je čas na další kopec!“

			Laurie se natáhla k převodovce na rámu kola, ale posunula ji o dva stupně vlevo místo vpravo. To poslední, co potřebovala, bylo trénovat svoji odolnost, zvlášť tu psychickou.

			Když mučení skončilo, vyšla s ostatními unavenými cvičenci ven a courala se za Charlottou a Lindou do šatny. Ta se nepodobala žádné, jakou Laurie kdy navštívila. Tady měli hebké župany, ručníky provoněné eukalyptem a vodopád vedle sauny.

			Zkrášlování Laurie nezabralo víc než deset minut díky sestřihu polodlouhých vlasů, které stačilo jen umýt, troše hydratačního krému a řasenky. Odpočívala na cedrovém lehátku, zatímco se Charlotte také v rychlosti upravovala.

			„Nemůžu uvěřit, že se takhle mučíš čtyřikrát týdně,“ řekla Laurie.

			„Já taky ne,“ ozvala se Linda.

			„A nezapomeň, že další tři dny trénuju i jinde,“ dodala Charlotte.

			„Teď už se vytahuješ,“ odbyla ji Linda.

			„Hele, pochopila jsem, že musím cvičit víc, protože většinu času prosedím v práci nebo na večeřích s klienty. Vy dvě toho za den naběháte dost.“

			„Tak to máš pravdu,“ řekla Linda a zamířila do sprchy.

			Laurie věděla, že Charlotte má prakticky v popisu práce být v co nejlepší kondici. Byla newyorskou šéfkou rodinné firmy Ladyform, oblíbeného výrobce špičkového sportovního oblečení pro ženy. „Jestli se sem ještě někdy vrátím, sednu si do vířivky vedle vodopádu a funění nechám na tobě.“

			„Jak chceš, Laurie. Ty už jsi přece perfektní i tak. Vždyť tebe napadlo, že se chceš před velkou svatbou dostat do lepší formy.“

			„Nebude to velké,“ namítla Laurie. „Už nevím, jak mě to napadlo. Ty svatební časopisy ženským vymývají mozek: značkové šaty ze salonu, tisíce kytek a záplava tylu! To už na mě bylo moc. Vystřízlivěla jsem.“

			Když pomyslela na blížící se svatbu s Alexem, zaplavila Laurie vlna radosti. Nedala to však na sobě znát a klidným tónem pokračovala. „Jakmile Timmy dokončí školní rok, uspořádáme menší oslavu a vyrazíme společně na rodinný výlet.“

			Charlotte nesouhlasně zavrtěla hlavou a uložila gel na vlasy do černého koženého batohu od Prady. „Laurie, věř mi. Zapomeň na rodinný výlet. Ty a Alex máte jet na líbánky – sami dva a připíjet si šampaňským. Leo se o Timmyho rád postará, až budeš pryč.“

			Laurie si všimla, že je žena u skříňky ve vedlejší řadě poslouchá, a ztišila hlas. „Charlotte, velkou svatbu jsem si užila s Gregem. Tentokrát to chci klidnější. Důležité je, že budeme s Alexem nadobro spolu.“

			S advokátem Alexem Buckleym se Laurie seznámila, když ho najala jako moderátora svého televizního pořadu V podezření. Stal se jejím důvěrníkem v práci a pak i mimo ni. Když však z pořadu odešel a vrátil se na plný úvazek k právnické praxi, Laurie si nebyla úplně jistá, jestli má Alex dál patřit do jejího života. S Gregem zažila velkou lásku a po jeho ztrátě se snažila skloubit náročnou kariéru a život ovdovělé matky, jak se dalo. Myslela si, že to ke spokojenosti stačí, dokud jí Alex nedal jasně najevo, že stojí o víc.

			Po tříměsíční odluce zjistila, že je bez Alexe nešťastná. Zavolala mu jako první a pozvala ho na večeři. Když zavěsila, věděla, že se rozhodla správně. Byli zasnoubeni už dva měsíce a těšilo ji nosit platinový prsten s diamantem, který jí koupil.

			Nedokázala si ale vzpomenout, jestli se Alexe vůbec někdy zeptala, co by chtěl on.

			Snažila se představit si, jak kráčí dlouhou uličkou v nabíraných bílých šatech, ale vždy viděla jen Grega, jak na ni čeká před kostelem. Když si zkoušela vybavit, jak si vyměňuje manželský slib s Alexem, byli vždy někde venku, obklopeni květinami, nebo dokonce bosí na pláži. Přála si něco výjimečného, ale jiného, než zažila předtím. Jenže stále šlo vlastně jen o její přání.

			Už byla téměř u dveří své kanceláře, když si uvědomila, že se její asistentka Grace Garciová snaží upoutat její pozornost. „Hej, Laurie, vnímáš mě?“

			Zamrkala a ocitla se zpátky v reálném světě. „Promiň, Charlotte mě vytáhla na spinning, ještě se mi z toho točí hlava.“

			Grace na ni upírala pohled velkých tmavých očí, lemovaných linkami v kočičím stylu. Dlouhé černé vlasy měla stažené do pevného uzlu, na sobě lichotivé zavinovací šaty a boty ke kolenům – dnes jen na sedmicentimetrových podpatcích, na Graceiny poměry tedy prakticky nízkých.

			„Ti závisláci na spinu jsou jako sekta,“  prohlásila se zjevným pohrdáním. „Všechno to výskání a halekání, bláznivé oblečky jako na Tour de France. Jako bys nebyla ve fitku, ale na Páté avenue.“

			„Rozhodně to nebylo nic pro mě. Ale tys mi chtěla něco říct, ne?“

			„Jasně. Když jsem ráno dorazila, čekala na tebe v hale návštěva. Ochranka tvrdila, že přišli už před osmou a trvali na tom, že počkají, dokud nedorazíš.“

			Laurie byla vděčná za úspěch svého pořadu, ale obešla by se bez vedlejších výhod, jako jsou fanoušci, kteří chtějí „zaskočit“ do studia pro selfie a autogramy.

			„Seš si jistá, že to nejsou Ryanovi fanoušci?“ Jakkoli byl Alex u diváků oblíbený, současného moderátora Ryana Nicholse mladší generace zřejmě přímo zbožňovala.

			„Určitě přišli za tebou. Pamatuješ se na případ Martina Bella?“

			„Samozřejmě.“ Před několika měsíci si Laurie myslela, že ten případ by byl pro pořad V podezření ideální – renomovaný lékař zastřelený na příjezdové cestě kousek od domu, kde na něj čeká žena a děti.

			„Ti dva v konferenční místnosti B jsou jeho rodiče. Tvrdí, že syna zavraždila manželka, a chtějí, abys to dokázala.“
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			To, čemu Grace říkala konferenční místnost B, se nyní oficiálně nazývalo „Konferenční místnost Bernarda B. Holdera“.

			Šéf studia Brett Young ji tak pokřtil po Holderově loňském odchodu do důchodu. Holder pracoval ve studiu ještě déle než Brett a dohlížel na nejrůznější pořady jako telenovely, drsné reportáže a nový druh reality show, která byla všechno, jen ne realistická.

			Grace však nadále označovala místnost jako dřív. Laurie chtěla Bernieho mnohokrát pokárat za nevybíravé vtipy, které dělal na Gracein účet, ale ta se raději jen zdvořile usmívala. „Já tu budu ještě dlouho po něm,“ říkávala. A měla pravdu.

			Když se Laurie blížila ke dveřím, slyšela z konferenční místnosti zvýšené hlasy. Než otočila klikou, zastavila se. Ženský hlas prohodil něco o tom, že je třeba jít dál a mít klid už kvůli dětem. „Nesnáším, když je jméno rodiny zapleteno do skandálu.“ Mužský hlas byl pronikavější, rozzlobený. „Na zachování rodinného jména kašlu. Zavraždila nám syna.“

			Laurie počkala ještě pár vteřin a pak konečně vstoupila do místnosti. Paní Bellová seděla zpříma v křesle, její manžel stál poblíž. Laurie se představila jako producentka pořadu V podezření a podala mu ruku.

			„Doktor Robert Bell.“ Jeho stisk byl pevný a krátký.

			Ruku jeho ženy naopak sotva cítila. „Říkejte mi Cynthia,“ řekla tiše.

			Laurie viděla, že si Grace už zahrála na hostitelku. Oba měli papírové kelímky s kartónovými obaly, které chránily ruce před horkou tekutinou.

			„Asistentka říkala, že jste tu od rána.“

			Doktor Bell měl ledové oči. „Upřímně řečeno, paní Moranová, předpokládali jsme, že je to jediná možnost, jak si pojistit, že se s vámi skutečně setkáme.“

			Bylo jí jasné, že přinejmenším půlka toho páru ji považuje za nepřítele, ale netušila proč. O Robertu a Cynthii Bellových věděla jen to, že přišli o jediného syna tragickým způsobem, už proto se k nim tedy musela chovat laskavě.

			„Prosím, říkejte mi Laurie. A posaďte se, doktore Belle, jestli vám to bude příjemnější,“ dodala a ukázala na volné místo vedle jeho ženy. Zadíval se na ni podezřívavě, ale Laurie se uměla chovat tak, že lidi brzy uklidnila. Téměř cítila, jak mu začíná klesat krevní tlak, když usedal do koženého křesla. „Předpokládám, že jste tu kvůli synovi. Jsem s tím případem obeznámena.“

			„Samozřejmě, že ano,“ vybafl doktor Bell a vysloužil si tím nesouhlasný pohled své ženy. „Omlouvám se. Je mi jasné, že jste velmi zaneprázdněná, ale jistě si pamatujete jméno mého syna a okolnosti jeho hrozné smrti. Koneckonců jsme to byli my, kdo vás kontaktoval. Dopis jsme psali společně, radili se a nebylo to snadné, víte?“ 

			Natáhl se k manželce a sevřel její ruku ve své. „Vyprávět o té strašné noci. Museli jsme identifikovat tělo našeho jediného dítěte. Je to nepřirozené. Jsme odsouzeni přežít novou generaci.“

			„Léta jsme byli bezdětní,“ dodala Cynthia. „Mysleli jsme si, že to tak zůstane. A pak, když mi bylo čtyřicet, se nám narodil on. Byl to náš malý zázrak.“

			Laurie přikývla, ale nic neřekla. Někdy bylo tiché naslouchání to nejlepší, co mohla pro pozůstalé udělat. Znala to z vlastní zkušenosti.

			Cynthia si odkašlala, než promluvila. „Chtěli jsme to slyšet na vlastní uši. Proč nám nepomůžete najít vraha našeho syna? Pomohli jste už tolika jiným rodinám. Proč náš syn nestojí za námahu?“

			Jednou z nejtěžších částí práce Laurie bylo probírat se dopisy, e-maily, příspěvky na Facebooku a tweety od přeživších. Tolik nevyřešených vražd nebo lidí, co zmizeli. Jejich přátelé a rodiny posílali Laurie podrobný popis případů, doplněný příběhy o ztracených životech. Fotky z promocí, fotky dětí, pomníky snů, které se nikdy nesplní – už jen to někdy stačilo, aby se Laurie rozplakala. Usoudila, že by přineslo víc škody než užitku sdělit jim osobně, že s jejich případy nepokračuje. Ale někdy, jako třeba v tuto chvíli, to ti lidé chtěli slyšet přímo od ní.

			„Je mi to moc líto.“ Tohle Laurie vyslovila už mnohokrát, ale bylo to stále stejně těžké. „Nejde o to, že by za to nestál. Vím, že měl malé děti a byl uznávaným lékařem. Přijímáme ale jen několik případů ročně a musíme se soustředit na ty, u nichž je šance dosáhnout pokroku tam, kde policie neuspěla.“

			„Policie ničeho nedosáhla,“ řekl Robert. „Nemá ani podezřelého, natož aby někoho zatkla nebo odsoudila. A my se musíme dívat, jak Martinův vrah vychovává jeho děti.“

			Nevyslovil jméno, ale Laurie věděla, že mluví o bývalé snaše. Podrobnosti případu už si vybavovala jen mlhavě, ale vzpomněla si, že ta žena byla v manželství nešťastná, a taky se zdálo, že vybírá peníze za nejasnými účely.

			„To je na tom vlastně to nejhorší,“ dodala Cynthia. „Je strašné žít s tím, že Kendra zabila našeho syna a prošlo jí to. Ale prarodiče v podstatě nemají žádné zákonné právo vídat vnoučata. Věděla jste to? Naši právníci se na to podívali a jasně řekli, že pokud ji neodsoudí za Martinovu smrt, má výhradní právo rozhodovat o dětech. Což znamená, že na ni musíme být hodní, abychom o Bobbyho a Mindy docela nepřišli. Což je odporné.“

			„Moc se omlouvám,“ řekla Laurie znovu a připadala si jako zadrhnutá deska. „Nikdy to pro nás není snadné rozhodnutí.“

			Z dopisů, kterými se Laurie běžně probírala, pochopila, že v zemi jsou tisíce nedořešených případů. Záhad, čekajících na vysvětlení. Mnohé z nich však byly záhadami bez vodítek. Žádné volné nitky, kterých by se chytili. Žádné hroby, které by se daly najít. Laurie pro svou práci potřebovala stopy, které by mohla sledovat. Dopis Bellových k případu jejich syna vypadal slibně. Výhodou bylo i to, že šlo o místní záležitost. Během školního roku se snažila cestovat co nejméně. Bohužel, ani tento případ nakonec nevyhovoval. Pořad V podezření vyžadoval podezřelého nebo podezřelé, kteří jsou ochotni vystoupit před kamerou a hájit svou nevinu. V pořadu s nimi nevystupovala policie, obhájci, neměli ani právo mlčet, pouze povinnost reagovat na tvrdé otázky. Ne každý podezřelý byl ochoten na to přistoupit.

			„Jak už název pořadu napovídá,“ snažila se Laurie vysvětlit, „neobejdeme se bez spolupráce  ze strany lidí, kteří žili léta s puncem podezřelých.“

			„Jsou tu další podezřelí?“ chtěl vědět Robert.

			„To se snažíme zjistit, až když usoudíme, že bychom případ mohli vyřešit.“

			„Ale právě jste naznačila, že to je důvod, proč nemůžete případ našeho syna použít. Že potřebujete spolupráci podezřelých, abych tak řekl.“

			„No ano.“

			„A kdo jsou ti další? Možná je dokážeme získat.“

			„Obávám se, že k tomu jsme se nikdy nedostali.“ Laurie měla pocit, že se neustále opakuje, jako ve špatné verzi hry Kdo byl první?. Laurie bylo z dopisu Bellových i ze zpráv v tisku jasné, že nové vyšetřování vraždy Martina Bella bude vyžadovat spolupráci vdovy Kendry. Kdyby byla ochotná se zapojit, Laurie by spolu s ní, s policií a ostatními svědky vyhledala další podezřelé a pokusila se je přesvědčit k účasti. Kendra Bellová ale dala důrazně najevo, že je proti tomu, aby v pořadu vystupovala, takže se Laurie přesunula k jinému případu. Teď nechápala, proč jsou z toho Bellovi tak zmatení.

			„Kendra byla naše jediná podezřelá,“ řekl Robert. „Policie ji tak nikdy neoznačila, ale pro nás je to jasné a logické. Co víc potřebujete?“

			Mlha se náhle zvedla a Laurie zašimralo v žaludku.

			Uvědomila si zdroj toho zmatku a rozčarování.

			„A vy si myslíte, že je Kendra ještě stále ochotná se zúčastnit?“ zeptala se, aby si ověřila svou teorii. 

			„Rozhodně,“ vyhrkla Cynthia a oči se jí rozzářily. „Byla velmi rozrušená, že trvalo celé měsíce, než jste se k tomu dostala, a pak ji odmítla. Prosím, řekněte, že si to ještě rozmyslíte.“

			Laurie se zdvořile usmála. „Nemohu nic slíbit. Ale dovolte mi, abych se na ten případ ještě jednou podívala a ujistila se, že jsem nic nepřehlédla.“

			Ve skutečnosti Laurie vůbec netrvalo měsíce, než se rozhodla, a nikdy případ neodmítla. Kendra Bellová Robertovi a Cynthii lhala a Laurie chtěla zjistit proč.
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			Laurie doprovodila Bellovy k výtahu a vrátila se do kanceláře, aby si oživila průběh a detaily případu Martina Bella. Vzpomněla si, jak byla nadšená, když v kupě pošty od fanoušků poprvé narazila na dopis jeho rodičů. Případ se zdál být pro její pořad jako stvořený. Martin byl podle všeho skvělý lékař a milující mladý tatínek z renomované newyorské rodiny. Jeho otec působil jako primář chirurgie na Mount Sinai a dědeček byl generálním prokurátorem státu. Jméno Bell se dalo číst na mnoha budovách po celém New Yorku.

			A pak byl jejich drahý syn Martin zastřelen před svým přepychovým domem v Greenwich Village.

			Skvělý mladý lékař – i otec rodiny – zničehonic zavražděn v srdci Manhattanu. V té chvíli si samozřejmě vzpomněla na svého Grega. Jak jinak?

			Jenže tím podobnost s Gregovým případem končila.

			Její syn Timmy byl totiž svědkem otcovy vraždy. V té době mu byly teprve tři roky, ale dokázal aspoň zčásti popsat pachatele a všiml si jeho očí: „Modroočko mi zastřelil tátu… Modroočko to byl!“ Malé děti Martina Bella hlídala jejich chůva a nikdo další střelbu na příjezdové cestě nezaslechl.

			A na rozdíl od Kendry Bellové nebyla Laurie nikdy považována za podezřelou z Gregovy vraždy. Jistě, během těch pěti let, kdy zůstala nevyřešená, se i na ni někdo občas podezřívavě zadíval. Pro některé lidi je partner automaticky viníkem. Ale otec Laurie Leo byl v té době zástupcem komisaře newyorské policie. Žádný policista by se bez pádných důkazů neodvážil ji nějak špinit.

			Kendru naopak protáhli ždímačkou bulvárního zpravodajství všech newyorských médií. Už před smrtí byl Martin Bell známý jako vycházející hvězda neurologického oddělení newyorské univerzity i pak, když odešel a založil si vlastní, poměrně odvážnou praxi specializovanou na léčbu bolesti. Byl autorem bestselleru, v němž vyzdvihoval homeopatické léky, mírnění stresu a fyzioterapii jako prostředky ke zmírnění bolesti. Použití léků na předpis či chirurgických zákroků připouštěl až v krajním případě. Laurie si vzpomněla, jak Greg jednou řekl, že by měl na pohotovosti mnohem méně pacientů, kdyby praktici dali na Bellovy rady. Jak Bellova sláva rostla, někteří lidé o něm začali mluvit jako o zázračném člověku. Po jeho vraždě se pak protiklad mezi jeho veřejným a soukromým životem jevil o to výraznější. Objevily se fotografie, na nichž Kendra působí neupraveně a zmateně. Vyšlo najevo, že byla pravidelnou návštěvnicí baru v East Village a vybírala velké částky peněz ze společného účtu. Na veřejnost pronikly zprávy, že v době střelby byla téměř v bezvědomí a chůva ji po volání na tísňovou linku nedokázala probudit.

			Na titulních stranách bulváru se jí přezdívalo Černá vdova nebo ještě barvitěji Zhulená máma, a to kvůli údajným problémům s návykovými látkami.

			Po předběžném průzkumu na internetu Laurie kontaktovala Kendru v naději, že by mohla ocenit pomoc velkého televizního studia, a vystoupit se svou verzí příběhu. Laurie chtěla věřit, že její pořad pomáhá rodinám či přátelům obětí najít rozuzlení. Anebo, jako v tomto případě, těm, jejichž životy zůstaly ochromeny, protože i když nikdy nebyli obviněni ani obžalováni, ulpěl na nich stín podezření. Až Kendřiny děti povyrostou, nechtěly by vědět, kdo zabil jejich otce? Nepřála by si, aby si byly naprosto jisté, že jejich matka má čisté ruce? Laurie si pamatovala, jak sama zoufale pátrala po odpovědích ohledně Gregovy vraždy.

			Když však před čtyřmi měsíci přišla za Kendrou s nabídkou účasti v jejich pořadu, Kendra dala jasně najevo, že nemá zájem.

			Uvedla všechny důvody, na které byla Laurie zvyklá. Nechtěla naštvat policajty tím, že by televizní pořad mohl vyřešit víc než oni. Konečně se jí podařilo najít si práci, zahájit nový život bez Martina a obávala se, že opětovná pozornost médií by jen vyvolala další vlnu veřejného opovržení. A co bylo možná nejpřesvědčivější, řekla, že její děti jsou už dost velké, aby poznaly, že jejich matka byla v televizi. „Nechci je tomu vystavovat, pokud mi nezaručíte, že najdete vraha mého manžela.“

			Nic takového jí Laurie samozřejmě slíbit nemohla a všechny důvody proti se zdály rozumné.

			Nyní však získala novou informaci.

			Grace našla v kanceláři Jerryho Kleina, která sousedila s její. Laurie už občas zapomínala, jaký byl Jerry plachý, neohrabaný stážista, když ve studiu začínal. Sledovala, jak jeho sebevědomí s každým novým úspěchem narůstá. Teď byl Lauriným asistentem a bez jeho rady by se už do nového projektu nepustila.

			„Grace mi právě oznámila, že se dnes ráno objevili rodiče Martina Bella,“ řekl na uvítanou.

			Laurie očividně nebyla jediná, kdo si na případ vzpomněl.

			„Velmi zajímavé setkání,“ odpověděla. „Zdá se, že mají dojem, že se Kendra dožadovala účasti v naší show. Zřejmě jim řekla, že jsem to byla já, kdo ten případ odmítl.“

			Jerry a Grace, její největší zastánci, si ihned vzpomněli, s jakým nadšením se Laurie chtěla do případu pustit.

			„Proč by o tom lhala?“ snažil se dozvědět Jerry.

			„Přesně to mám v úmyslu zjistit.“

			Laurie si všimla, že u Jerryho dveří postává moderátor pořadu Ryan Nichols. Měl ve zvyku objevit se v nejméně vhodnou chvíli, aby se mohl vmísil do hovoru. Také se Laurie uměl dostat pod kůži.

			„Co se snažíme zjistit?“ zeptal se podle očekávání.

			Laurie si musela neustále připomínat, že je to vzdělaný člověk: absolvoval práva na Harvardu, poté byl úředníkem Nejvyššího soudu a získal i prestižní místo státního zástupce. Naneštěstí pro Laurie však taky věřil, že jeho právnické vzdělání stačí na to, aby mohl zahájit kariéru v médiích bez větších zkušeností. Laurie je léta sbírala jako novinářka a trpělivě se vypracovala na pozici producentky vlastního pořadu.

			Ryan měl za sebou jen několik vystoupení v kabelových televizích, než přijal místo moderátora  V podezření. Kromě toho působil jako právní poradce v jiných pořadech a už začal předkládat návrhy na vlastní show. V televizním světě představoval jeho atraktivní vzhled nespornou výhodu. Měl světlé vlasy, široké zelené oči a oslnivý úsměv – a jeho návrhy se samozřejmě týkaly jeho osoby před kamerou. Ale co Laurie opravdu iritovalo, byla Ryanova neschopnost přiznat, že jeho kariéru odstartovalo přátelství jeho strýce s jejich šéfem Brettem Youngem. Brettovi se obvykle nedalo zavděčit, ale vše, co řekl nebo udělal Ryan, se mu zdálo kouzelné. Přestože v pořadu účinkoval pouze jako moderátor, šéf si přál, aby Laurie Ryana seznámila se všemi fázemi produkce.

			„Právě jsme mluvili o případu Martina Bella,“ odpověděla tedy. „O tom doktorovi, kterého zastřelili u jeho domu v Greenwich Village.“

			Když Laurie loni na podzim prováděla předběžný průzkum k případu, Ryana do něj nezapojila.

			„Aha, jasně. To musela být manželka, že? Takový případ by se nám hodil.“

			Řekl to, jako by byl první, koho to napadlo.

			Laurie si všimla, že si Grace a Jerry vyměnili výmluvný pohled. Jejich averze vůči Ryanovi časem rostla, zatímco Laurie se pomalu smiřovala s jeho poněkud přeceňovanou rolí.

			„S Kendrou Bellovou – to je ta manželka – jsem mluvila kolem Díkůvzdání, ale nechtěla se zapojit.“

			„Protože je vinná,“ řekl Ryan samolibě.

			Laurie se ho chtěla zeptat, kolikrát se musí v některém z jejich případů zmýlit, aby se začal chovat rozumněji. „No, v té době to vypadalo, že jí jde hlavně o ochranu dětí. Dnes jsem se ale dověděla, že příbuzným řekla něco jiného.“ Vysvětlila mu, o čem mluvila s Bellovými. „Zkusím ji překvapit, až se dnes večer vrátí z práce. Chceš se přidat? Můžeš hrát hodného policajta.“

			„V kolik hodin?“

			„Nejpozději v pět.“ Alexovo uvedení do funkce federálního soudce bylo naplánováno na půl sedmou a Laurie ho nechtěla zmeškat.

			„To by šlo,“ řekl Ryan. „Předtím si o případu něco přečtu.“

			Když odešel, Jerry a Grace vypadali, jako by právě zahlédli myšku, jak se objímá s kocourem.

			„No a co?“ pokrčila Laurie rameny. „Jestli mě instinkt neklame, tak mi Kendra lhala, když jsem ji naposledy viděla. Mít s sebou bývalého státního zástupce nemusí být na škodu.“

			Laurie se vrátila do své kanceláře a uvědomila si, že na Ryanovi jí vadí ještě jedna věc: nebyl to Alex Buckley, původní moderátor pořadu. Teď, když byli s Alexem zasnoubeni, už jí v práci nechyběl. Chystala se s ním být navždy. S Ryanovými nectnostmi se tedy nějak vyrovná.

			

	




5

			Caroline oznámila Bobbymu, že pět minut přidaných k jeho pravidelnému času na počítačové hry po návratu ze školy už uplynulo. Ještě si v rychlosti ukradl několik tahů v rozehraném závodu, ale pak poslechl a odevzdal tablet do její natažené ruky.

			Šel se posadit vedle své sestry na pohovku, kde si v klidu skládala puzzle, které už předtím dala mnohokrát dohromady. Vždycky byli tak odlišní. Mindy hned od batolete žila spíš ve svých myšlenkách, zatímco její bratr Bobby neustále hledal zábavu ve vnějším světě.

			Když Caroline procházela kolem arkýřového okna, všimla si hloučku turistů dole na chodníku, kteří si zaujatě prohlíželi prázdnou příjezdovou cestu. Jejich průvodce, vysoký mladý muž s dlouhými vlasy staženými do drdolu, měl na sobě jako obvykle pytlovité černé oblečení a na nohou jasně oranžové tenisky. Vodil sem lidi dvakrát týdně už skoro čtyři měsíce v rámci exkurze, kterou nazval Big Apple Crime Tour.

			Caroline se mu už jednou snažila domluvit. Připomněla mu, že stojí před domem, kde žijí sedmiletá holčička a devítiletý chlapec. Navíc přece není na seznamu nechvalně proslulých míst, jako jsou mafiánské noclehárny, chodník, kam dopadla žena z Empire State Building, nebo hotel, kde punkrocková hvězda zavraždila svou přítelkyni.

			Průvodce ale ihned oznámil turistům, že Caroline je právě ta chůva, která po vraždě Martina Bella zavolala na tísňovou linku, načež ji začali žádat o autogramy a selfie.

			Nyní Caroline zatahovala závěsy, kdykoli si skupiny dole všimla. Potěšilo ji jen to, že se počet zájemců zmenšuje. Jednou dokonce sama vyhledala jeden populární turistický web, aby tam napsala zdrcující recenzi.

			Co bych byla zač, kdybych vás nechránila, děti moje? pomyslela si, když se dívala na Bobbyho s Mindy, jak rozebírají puzzle, aby je mohli začít skládat znovu.

			Zrovna krájela jablko a chtěla je přidat k sýru na odpolední svačinu, když zazvonil telefon.

			Volající se představila a Caroline pocítila sucho v krku. Tušení, že o Laurie Moranové ještě uslyší, se právě naplnilo.

			„To je Kendra?“ chtěla vědět producentka.

			„Ne, paní Bellová je ještě v práci.“

			„Aha. Nemluvím náhodou s Caroline Radcliffeovou?“

			„Ano.“

			„Možná si mě nepamatujete, ale krátce jsme se spolu setkaly před čtyřmi měsíci. Přijela jsem k vám tehdy na schůzku s Kendrou.“

			Jak bych mohla zapomenout? pomyslela si Caroline. Se splašeným srdcem tehdy stála nahoře na schodech a naslouchala, zatímco měla dohlížet na Bobbyho a Mindy u domácích úkolů.

			Nedělej to, nedělej to, opakovala jako mantru a držela prsty zkřížené, jako by mohla Kendře v obýváku poslat telepatickou zprávu. Pak pocítila vlnu úlevy, když Kendra vyjmenovala důvody, proč v té show nemůže vystoupit.

			„Samozřejmě, vzpomínám si. Mohu vám s něčím pomoci?“ zeptala se Caroline.

			„Obávám se, že ne. Nevíte, kde bych ji zastihla?“

			„V práci paní Bellovou rušit nemůžete. Ani já tam nevolám, pokud to není naléhavé.“

			„Kdy má dorazit domů?“

			„Dnes pracuje do pěti. Ale pak bude chtít s dětmi povečeřet a strávit s nimi nějaký čas před spaním. Je velmi zaneprázdněná. Když mi řeknete, co potřebujete, pokusím se vám nějak pomoct.“

			„Potřebovala bych mluvit přímo s Kendrou.“

			Bellovi to nikdy nenechají být. Samozřejmě že ne, vždyť byl zavražděn jejich syn. Celé měsíce je slyšela na Kendru dotírat. Budou to natáčet, nebo ne? Proč jim trvá tak dlouho, než se rozhodnou? Ulevilo se jí jen o prázdninách, ale poslední dva měsíce na ni naléhali ještě víc. Před týdnem jim tedy Kendra nakonec zalhala, že Martinův případ se tvůrcům pořadu nehodí.

			Jenže teď se ozvala sama producentka, a to nebylo dobré.

			„Když mi dáte číslo, vyřídím, že jste volala,“ nabídla se. 

			Caroline položila sluchátko a vykoukla z okna. Turisté byli pryč. Přesto nechala závěsy zatažené. V hloubi duše se děsila, že nedokáže zabránit tomu, aby do jejich domu opět vpadl okolní svět.

			Kendra byla tehdy v tak špatném stavu. Bože můj, prosím, řekni, že to neudělala.
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Luxusně rekonstruovaná kočárovna byla stejná, jak si ji Laurie pamatovala z loňského podzimu, snad kromě světle růžového nátěru a pivoněk v truhlících za okny.

Když vystoupili z černého SUV od Uberu, které si najali na cestu do centra, Ryan si uznale hvízdl. „Pěkný dům,“ prohlásil. „Vlastní garáž a všechno kolem. Kdybych měl tak rozkošné bydlení, možná bych si konečně pořídil to porsche, po kterém jsem vždycky toužil. K čemu mít vysněné auto, když mi ho ve společné garáži každou chvíli někdo odře?“

Laurie se pousmála. Měla slušný plat, který stačil na pokrytí naprosto vyhovujícího dvoupokojového bytu pro ni a Timmyho a z Gregova životního pojištění dokázala pokrýt náklady na vedení domácnosti i jako ovdovělá matka. Ale teď, když se s Alexem chtěli vzít, mluvili o tom, že si najdou dostatečně velký byt, aby mohli bydlet společně. Měla pocit, že ať si vyberou cokoli, bude to také rozkošné – tedy alespoň podle Ryanovy definice.

Chůva neskrývala svou rozmrzelost, když otevřela dveře. „Řekla jsem vám přece, že paní Bellové váš vzkaz předám,“ spustila přísně.

Laurie by se ovšem klidně vsadila, že Caroline s předáním vzkazu vůbec nespěchá. Odhadovala, že je jí něco přes šedesát, ale nepůsobila mladistvě jako některé šedesátnice. Šedohnědé vlasy měla samou kudrlinku a objemnou postavu skrývala pod volnou modrou domácí halenou. „Za chvíli budeme večeřet.“

Zevnitř se linula nádherná vůně másla a česneku. „Voní to krásně,“ reagovala Laurie. „Nechci paní Bellovou dlouho zdržovat. Ale jak jsem řekla, je to důležité. Přivedla jsem kolegu Nicholse. Možná ho znáte z našeho pořadu.“





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Nepatřím ti.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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